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De Senaat,

A.  verwijzende naar de op 11  oktober  2022 door de 
Senaat aangenomen resolutie betreffende de situatie 
in Iran na het overlijden in gevangenschap van Masha 
Amini (doc. Senaat, nr. 7-382/3);

B. verwijzende naar de Universele Verklaring van de 
rechten van de mens, naar het Internationaal Verdrag 
inzake burger- en politieke rechten, het Internationaal 
Verdrag inzake economische, sociale en culturele rech-
ten, het Verdrag inzake de rechten van het kind, waarbij 
de Islamitische Republiek Iran partij is;

C. overwegende dat de executie van Mohsen Shekari een 
flagrante schending is van de internationale verplich-
tingen van Iran krachtens het Internationaal Verdrag 
inzake burger- en politieke rechten;

D.  gelet op het feit dat mensenrechtenorganisaties 
spreken van schijnprocessen waarbij aangehouden de-
monstranten geen eigen advocaat mogen kiezen en in 
sommige gevallen bekentenissen afgedwongen werden 
door marteling;

E. gelet op het feit dat het Iraanse Parlement aangedron-
gen heeft op harde straffen, inclusief de doodstraf voor 
demonstranten die de brutale dood van Masha Amani 
aanklagen;

F. overwegende dat volgens Amnesty International tot 
op heden meer dan 18 000 demonstranten gearresteerd 
werden waarvan een groot deel nog steeds in de gevan-
genis opgesloten is;

G. vaststellende dat in Iran nog steeds minderjarigen 
worden geëxecuteerd ondanks het feit dat Iran partij is 
bij het Verdrag van de rechten van het kind;

H. overwegende dat bekende Iraniërs die op vreedzame 
wijze hun steun verlenen aan de demonstraties in Iran, 
onder druk worden gezet of het slachtoffer worden van 
intimidaties of zelfs arrestatie,

1)  veroordeelt in de krachtigste bewoordingen de 
terdoodveroordeling en executie door ophanging van 
Mohsen Shekari en meent dat ongeacht de feiten een 
terdoodveroordeling niet te rechtvaardigen valt;  

2) betuigt zijn medeleven met de familie en vrienden 
van de geëxecuteerde Mohsen Shekari;

Le Sénat,

A. vu la résolution concernant la situation en Iran à la 
suite de la mort en détention de Mahsa Amini, adoptée 
par le Sénat le 11 octobre 2022 (doc. Sénat, no 7-382/3);

B. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme, 
le Pacte international relatif aux droits civils et poli-
tiques, le Pacte international relatif aux droits écono-
miques, sociaux et culturels, et la Convention relative 
aux droits de l’enfant, auxquels la République islamique 
d’Iran est partie;

C.  considérant que l’exécution de Mohsen Shekari 
représente une violation flagrante des obligations inter-
nationales de l’Iran en vertu du Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques;

D. vu que des organisations de défense des droits hu-
mains évoquent des simulacres de procès, lors desquels 
des manifestants arrêtés ne peuvent pas choisir leur 
propre avocat et sont parfois forcés de faire des aveux 
sous la torture;

E. vu que le Parlement iranien a insisté pour que soient 
prononcées des peines sévères, y compris la peine de 
mort pour des manifestants dénonçant la mort violente 
de Masha Amini;

F. considérant que, selon Amnesty International, plus de 
18 000 manifestants ont été arrêtés jusqu’à présent, dont 
une grande partie se trouve toujours en prison;

G. constatant que des mineurs sont encore et toujours 
exécutés en Iran, bien que l’Iran soit État partie à la 
Convention relative aux droits de l’enfant;

H. considérant que des Iraniens célèbres qui apportent 
leur soutien pacifiquement aux manifestations en Iran 
sont mis sous pression, font l’objet d’intimidations, 
voire sont arrêtés,

1) condamne dans les termes les plus forts la condam-
nation à mort et l’exécution par pendaison de Mohsen 
Shekari et considère qu’une condamnation à mort est 
injustifiable, quels que soient les faits qui en sont à 
l’origine;

2) témoigne sa compassion à la famille et aux amis de 
la personne exécutée, Mohsen Shekari;
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3) herhaalt andermaal dat onder alle omstandigheden 
de doodstraf ongerechtvaardigd blijft;

4) spreekt uitdrukkelijk zijn steun uit voor het verlan-
gen van de Iraanse bevolking om in een vrij, stabiel, 
inclusief en democratisch land te wonen dat zijn natio-
nale en internationale verbintenissen op het gebied van 
mensenrechten en de fundamentele vrijheden nakomt;

5) verzoekt de Iraanse autoriteiten om een einde te ma-
ken aan de brutale onderdrukking van de vreedzame 
protesten van de burgers;

6) verzoekt de regeringen in dit land:

a)  de executie van Mohsen Shekari ten strengste te 
veroordelen;

b) de Iraanse regering te verzoeken de diverse interna-
tionale verdragen waarbij het partij is, te respecteren en 
de toekomstige executies van de ter dood veroordeelde 
demonstranten op te schorten;

c) de Iraanse overheid te vragen om een moratorium op 
de doodstraf in te stellen in afwachting van de afschaf-
fing ervan;

d) bij de Iraanse overheid druk uit te oefenen om elke 
vorm van foltering of andere wrede behandeling in de 
gevangenissen en bij de ondervraging uit te roeien;

e) de Iraanse overheid te verzoeken alle personen die 
gevangen zitten omdat ze vreedzaam gemanifesteerd 
hebben en hun grondrecht van vrije meningsuiting heb-
ben willen uitoefenen, vrij te laten;

f) bij de Iraanse regering er op aan te dringen om arti-
kel 91 van het Islamitisch Wetboek van strafrecht met 
spoed te wijzigen en de toepassing van de doodstraf 
voor feiten die door personen jonger dan achttien jaar 
zijn gepleegd in alle omstandigheden uitdrukkelijk te 
verbieden;

g)  de huidige lijst van personen en organisaties voor 
wie het verboden is om in de Europese Unie te reizen 
en van wie de activa bevroren zijn, uit te breiden tot wie 
verantwoordelijk is voor de mensenrechtenschendingen 
ten aanzien van diegenen die van hun grondwettelijk 
recht van vrije meningsuiting gebruik maken;

h) bij de Iraanse regering er op aan te dringen dat de 
Rode Halve Maan zonder uitzondering toegang verleend 
wordt tot alle gevangen demonstranten;

3) rappelle une fois encore que la peine de mort est et 
reste injustifiée en toutes circonstances;

4)  exprime explicitement son soutien au désir de la 
population iranienne de vivre dans un pays libre, stable, 
inclusif et démocratique qui respecte ses engagements 
nationaux et internationaux dans le domaine des droits 
humains et des libertés fondamentales;

5) prie les autorités iraniennes de mettre fin à la répres-
sion brutale des manifestations pacifiques des citoyens;

6) demande aux gouvernements de notre pays:

a) de condamner avec la plus grande fermeté l’exécution 
de Mohsen Shekari;

b)  de prier le gouvernement iranien de respecter les 
divers traités internationaux auxquels il est partie et 
de suspendre les futures exécutions des manifestants 
condamnés à mort;

c)  de prier les autorités iraniennes d’instaurer un 
moratoire sur la peine de mort en attendant l’abolition 
de celle-ci;

d)  de faire pression sur les autorités iraniennes pour 
qu’elles éradiquent toute forme de torture ou autre trai-
tement cruel dans les prisons et lors des interrogatoires;

e) de prier les autorités iraniennes de libérer toutes les 
personnes emprisonnées pour avoir manifesté pacifi-
quement et avoir voulu exercer leur droit fondamental 
à la liberté d’expression;

f) d’insister auprès du gouvernement iranien pour qu’il 
modifie sans tarder l’article 91 du Code pénal islamique 
et qu’il interdise explicitement, en toutes circonstances, 
l’application de la peine de mort pour des faits commis 
par des personnes de moins de dix-huit ans;  

g) d’étendre la liste actuelle des personnes et organisa-
tions qui sont interdites de voyage dans l’Union euro-
péenne et dont les actifs ont été gelés, à toute personne 
responsable de violations des droits humains à l’égard 
de quiconque fait usage de son droit constitutionnel à 
la liberté d’expression;

h) d’insister auprès du gouvernement iranien pour que 
le Croissant Rouge puisse avoir accès à tous les mani-
festants emprisonnés, sans exception;
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i) steun te verlenen aan het Iraanse maatschappelijk mid-
denveld en zijn vreedzame inspanningen ten voordele 
van mensenrechten en democratie.

i) d’accorder leur soutien à la société civile iranienne et 
de soutenir ses efforts pacifiques en faveur des droits 
humains et de la démocratie.

Brussel, 16 december 2022.

De voorzitster van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Bruxelles, le 16 décembre 2022.

La présidente du Sénat, 

Le greffier du Sénat,

Stephanie D’HOSE.

Gert VAN DER BIESEN.
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